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	Composizione chimica percentuale (m/m) - Zusammensetzung
Composition - Composition - Composición Skład chemiczny w procentach (m/m) Vegyi összetétel százalékban (m/m)

	MAGNUM SALDATURA
	A
	B
	W

	Co
	52
	31
	41

	Cr
	20
	21
	23

	Ni
	21
	39
	19

	Altri - Sonstige - Others - Divers
Otros - Inne - Egyéb
	Fe, Si, C, Mn
	Si, C, Mn, Mo=6
	C, Mn, Si, Fe=9, Mo=6


	Proprietà fisiche e meccaniche - Physikalische und mechanische Eigenschaften Physical and mechanical features  - Caractéristiques mécaniques et physiques Características mecánicas y físicas - Właściwości fizyczne i mechaniczne
Fizikai és mechanikai jellemzők

	MAGNUM SALDATURA
	A

	B

	W


	Temperatura di solidus-liquidus
Schmelzpunktbereich
Solidus-liquidus temperature Température de solidus-liquidus Temperatura en sólido-líquido Temperatura topienia –odlewania Olvadási hőintervallum
	992÷1185 °C
	1033÷1210 °C
	1169÷1277 °C

	Temperatura di lavorazione (indicativa) Arbeitstemperatur (empfholen)
Flow temperature (suggested) Température de lavoration (indicative) Temperatura de trabajo (aconsejada) Temperatura obróbki (przybliżona)
Megmunkálási hőmérséklet (mutató érték)
	1240 °C
	1250 °C
	1330 °C


I
La lega MAGNUM SALDATURA è studiata per saldare leghe a

base Cobalto.

MAGNUM SALDATURA ha superato il test di citotossicità ese- guito in conformità alla norma ISO 10993-5.

CONSIGLI PER L’USO
Saldatura a cannello
Dopo  aver  pulito  le  superfici  da  saldare  dall’eventuale  ossido che  le  ricopre,  stendere  sul  materiale  di  riporto  il  fondente. Riscaldare lentamente con il cannello e stendere in modo omo- geneo un cordone di saldatura.

Smaltimento
I residui di lavorazione devono essere smaltiti come rifiuti spe- ciali   in   accordo   con   le   direttive   91/156/CEE   sui   rifiuti,
91/689/CEE  sui  rifiuti  pericolosi  e  94/62/CE  sugli  imballaggi  e sui  rifiuti  di  imballaggio  e  in  accordo  con  le  norme  nazionali vigenti in materia.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI
1) Ciascuna  nostra  fornitura  è  identificata  con  un  numero  di lotto. Al fine di completare la rintracciabilità si raccomanda di riportare questo numero sulla scheda paziente.
2) ATTENZIONE: La lega contiene Nickel.
3) Il prodotto non necessita di particolari precauzioni di conser- vazione, ma dal momento che la ditta MESA mantiene la rin- tracciabilità del lotto per 10 anni, il prodotto deve essere uti- lizzato entro la data riportata sulla confezione.
D
Die  Legierung  MAGNUM  SALDATURA wurde  vorbereitet,  um

Kobaltbasis Legierungen zu löten.

MAGNUM  SALDATURA hat  den  laut  der  ISO  10993-5  ausge- führten Zytotoxizitätstest bestanden.

Löten

VERARBEITUNGSEMPFEHLUNG
Lötflächen  säubern  und  von  eventuellem  Oxid  befreien.  Dann decken Sie die Lötflächen mit Flussmittel ab. Lötobjekte mit der Flamme  langsam  auf  Löttemperatur  erhitzen  und  den  Draht gleichmäßig legen.

Entsorgung
Bearbeitungsabfälle  sollen  als  Sondermüll  nach  der  Richtlinie

91/156/EWG  über  Abfälle,  der  91/689/EWG  über  gefährliche Abfälle    und    der    94/62/EWG    über    Verpackungen    und Verpackungabfälle  entsorgt  werden.  Recycling  muss  den  gel- tenden Normen entsprechen.

VORSICHT
1) Jede Charge wird von uns mit einer Charge-Nr. ausgeliefert. Vermerken  Sie  diese  Nummer  auf  dem  Patientenzettel,  um gegebenenfalls den Produktionszeitraum zu ermitteln.
2) WARNUNG: Die Legierung enthält Nickel.
3) Dieses
Produkt
benötigt
keine
besonderen Haltbarkeitmaßnahmen.  Es  muss  aber  binnen  dem  Datum auf der Verpackung verwendet werden, denn die Fa. MESA die  Ermittlung  des  Produktionszeitraums  jeder  Charge  10
Jahre lang versichert.
GB
Alloy MAGNUM SALDATURA was studied to weld cobalt based alloys.

MAGNUM  SALDATURA has  passed  the  cytotoxicity  test,  car- ried out according to the norm ISO 10993-5.

GENERAL USING INSTRUCTION
Open flame welding
After having cleaned from the oxide the surfaces to weld, cover them  with  flux.  Heat  slowly  the  parts  to  be  soldered  with  the flame and lay an homogeneous welding cord.

Waste disposal
The processing scrap must be disposed of as special waste in accordance   with   the   EC   directives   91/156/EEC   on   waste,

91/689/EEC  on  hazardous  waste  and  94/62/EC  on  packaging and packaging waste and in compliance with national legislation in force on the subject.

WARNING AND CAUTIONS
1) Each  supply  is  identified  by  a  lot-number.  Take  note  of  this number  on  the  patient’s  file  in  order  to  trace  down  the  pro- duct.
2) WARNING:  The alloy contains Nickel.
3) This product does not need any special preservation precau- tions. Nonetheless it has to be employed within the date on the  packaging,  as  MESA  keeps  batch  traceability  for  10 years.
F
L’alliage  MAGNUM  SALDATURA a  été  conçu  pour  la  soudure d’alliages à base de Cobalto.

MAGNUM SALDATURA a passé le test de cytotoxicité conduit suivant de la norme ISO 10993-5.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR L’EMPLOI
Soudure à flamme nue
Après  avoir  nettoyé  et  désoxydé  les  surfaces  à  braser,  les recouvrir avec du fondant. Porter lentement les objets à la tem- pérature nécessaire et poser le fil de soudure.

Élimination
Les déchets de transformation   doivent être traités comme des déchets spéciaux conformément aux directives 91/156/CEE en matière de déchets, 91/689/CEE en matière de déchets dange- reux et 94/62/CE en matière d’emballages et de déchets d’em- ballage,   et   conformément   aux   dispositions   réglementaires nationales en vigueur en la matière.

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
1) Chacune des nos livraisons est identifiée par un numéro de partie. On conseille d’enregistrer ce numéro dans la fiche du patient afin de pouvoir repérer le produit.
2) ATTENTION: L’alliage contient du Nickel.
3) Le  produit  n’exige  aucune  précaution  particulière  pour  sa conservation; la société MESA garantissant la traçabilité du lot  pendant  10  ans,  le  produit  doit  être  utilisé  avant  la  date limite indiquée sur le conditionnement.
E
La  aleación  MAGNUM  SALDATURA es  adecuada  para  soldar las aleaciones de Cobalt.

MAGNUM  SALDATURA  ha  superado  el  test  de  citotoxicidad hecho en conformidad a la norma ISO 10993-5.

INSTRUCCIONES PARA EL USO
Soldadura con llama directa
Luego de haber limpiado las superficies de soldadura y elimina- do  los  óxidos,  cubrir  las  mismas  con  fundente,  calentar  lenta- mente  con  el  soplete.  Extender  uniformemente  el  alambre  de soldadura.

Eliminación
Los residuos del proceso de elaboración deben tratarse como residuos  especiales  con  arreglo  a  las  directivas  91/156/CEE sobre   residuos,   91/689/CEE   sobre   residuos   peligrosos   y
94/62/CE sobre embalajes y residuos de embalajes, y de acuer- do con las normas nacionales vigentes en la materia.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
1) Cada una de nuestras entregas se identifica con un número de lote. Para poder hallarlas, se aconseja escribir este núme- ro en el boletín del paciente.
2) ATENCION: La aleación contiene Nickel.
3) El producto no precisa particulares precauciones de conser- vación, pero puesto que la firma MESA mantiene la trazabili- dad  del  lote  durante  10  años,  el  producto  se  debe  utilizar antes de la fecha indicada en el embalaje.
PL
Stop MAGNUM SALDATURA został opracowany do lutowania stopów  na  bazie  Kobaltu.  Przeszedł  on    pozytywnie  test  na cytotoksyczność zgodnie z normą ISO 10993-5.

WSKAZÓWKI DLA UŻYTKOWNIKÓW
Spawanie palnikowe
Po oczyszczeniu powierzchni, która ma być spawana z ewen- tualnego pokrywającego ją utlenienia, pokryć warstwę natopio- ną topnikiem. Podgrzewać powoli palnikiem i nałożyć w jedno- lity sposób ścieg spawalniczy.

Likwidacja
Odpady z obróbki muszą być likwidowane jak odpady specjalne zgodnie z dyrektywami 91/156/CEE o odpadach,   91/689/CEE o  odpadach  niebezpiecznych  i  94/62/CE  o  opakowaniach  i odpadach opakowaniowych oraz zgodnie z narodowymi przepi- sami w mocy w zakresie tej dziedziny.

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1)  Wszystkie  nasze  dostawy  posiadają  numer  identyfikacyjny partii towaru. W celu ułatwienia możliwości odszukania zale- ca się wpisanie tego numeru do karty pacjenta.
2) UWAGA: Stop zawiera Nikiel.
3)  Produkt  nie  wymaga  specjalnych  zabiegów  konserwacyj- nych,  ale  ponieważ  firma  MESA  zachowuje  kontrolę  nad każdą partią przez 10 lat, produkt musi zostać zużytkowany przed upływem daty podanej na opakowaniu.
H
A   MAGNUM   SALDATURA   ötvözetet   kobaltalapú   ötvözetek forrasztására dolgoztuk ki. A MAGNUM SALDATURA megfelelt az   ISO   10993-5   szabvány   szerint   végrehajtott   citotoxicitási vizsgálatnak.

TANÁCSOK A FELHASZNÁLÁSHOZ
Forrasztás forrasztópisztollyal
Miután   megtisztították   a   forrasztandó   felületeket   az   azokat esetlegesen  borító  oxidtól,  vigyék  fel  a  feltöltési  anyagra  a folyósítószert.  Lassan  melegítsék  fel  a  forrasztópisztollyal,  és terítsenek szét homogén módon egy forrasztószálat.

Ártalmatlanítás
A megmunkálás  melléktermékeit   a  91/156/EGK  hulladékokról szóló  irányelv,  a  91/689/EGK  veszélyes  hulladékokról  szóló irányelv   és   a   94/62/EK   csomagolásról   és   csomagolási hulladékról   szóló   irányelv   és   az   érvényben   levő   nemzeti jogszabályok előírásainak megfelelően, veszélyes hulladékként kell ártalmatlanítani.

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
1) Minden     kiszerelésen     feltüntettük     a     tételszámot.    A követhetőség   érdekében   kérjük,   tüntessék   fel   a   páciens beteglapján ezt a számot.
2) FIGYELEM: Az ötvözet nikkelt tartalmaz.
3) A     termék     tárolásához     nincs     szükség     különleges óvintézkedésekre.   Mivel   a   MESA  cég   a   tételek   nyomon követhetőségét    10    évig    őrzi    meg,    a    terméket    a csomagoláson feltűntetett időpontig kell felhasználni.
